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Quick Start Guide 
Guía de Inicio Rápido / Guide de démarrage rapide /  
Schnellstartanleitung / Guida d’avvio rapido

U436-06N-GBW
U436-06N-GB
U436-06N-GBW-RA

USB 3.2 Gen 1 Gigabit  
Ethernet Adapter
Adaptador Ethernet Gigabit  
USB 3.2 Gen 1
Adaptateur Gigabit Ethernet  
USB 3.2 Gen 1 
USB 3.2 Gen 1 Gigabit Ethernet Adapter
Adattatore USB 3.2 Gen 1 Gigabit Ethernet

Purchased product may differ from image.
El producto comprado puede diferir de la imagen.
Le produit acheté peut différer de l’image.
Das gekaufte Produkt kann vom Bild abweichen.
Il prodotto acquistato potrebbe differire dall’immagine.
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Product Features
Características del Producto / Caractéristiques du produit /  
Produktmerkmale / Caratteristiche del prodotto

•	 Add Gigabit Ethernet via the USB Type-C™ port on your smartphone, tablet, Ultrabook 
or computer

•	 USB 3.2 Gen 1 ensures true 10/100/1000 Mbps network speeds
•	 Compliant with IEEE 802.3, 802.3u and 802.3ab standards
•	 IEEE 802.3az (Energy Efficient Ethernet) compliant
•	 Supports twisted-pair crossover detection and auto-correction
•	 Supports Wake-on-LAN
•	 Compatible with Windows®, macOS and Chromium operating systems
• 	 (U436-06N-GBW-RA model only): Right-angle Type-C connector allows for easy 

connection in tight spaces
USB Type-C ™ and USB-C™ are trademarks of USB Implementers Forum

Español
•	 Agregue Ethernet Gigabit mediante el puerto USB Type-C™ en su smartphone, tableta, 

Ultrabook o computadora
•	 USB 3.2 Gen 1 garantiza velocidades de red de 10Mbps / 100Mbps / 1000Mbps
•	 Cumple con los estándares IEEE 802.3, 802.3u y 802.3ab
•	 Compatible con IEEE 802.3az (Ethernet Eficiente con la Energía)
•	 Soporta la detección de cruce de par trenzado y corrección automática
•	 Soporta Wake-on-LAN
•	 Compatible con Sistemas Operativos Windows®, macOS y Chromium
• 	 (Sólo modelo U436-06N-GBW-RA):  

Conector Type-C en ángulo recto permite una fácil conexión en espacios estrechos
USB Type-C™ y USB-C™ son marcas comerciales registradas del USB Implementers Forum

Français
• 	 Ajoutez l'Ethernet Gigabit à l'aide du port USB-C™ de votre smartphone, tablette, 

ultrabook ou ordinateur.
• 	 L'USB 3.2 Gen 1 garantit de véritables vitesses de réseau de 10/100/1000 Mbit/s.
• 	 Conforme aux normes IEEE 802.3, 802.3U et 802.3ab.
• 	 Conforme à la norme IEEE 802.3az (Ethernet économe en énergie).
• 	 Prend en charge la détection et l'autocorrection des croisements de paires torsadées.
• 	 Prend en charge la fonction Wake-on-LAN.
• 	 Compatible avec les systèmes d'exploitation Windows®, macOS et Chromium.
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Product Features
Características del Producto / Caractéristiques du produit /  
Produktmerkmale / Caratteristiche del prodotto

• 	 (Modèle U436-06N-GBW-RA uniquement) : le connecteur USB-C à angle droit permet 
une connexion facile dans les espaces restreints.

USB Type-C™ et USB-C™ sont des marques déposées de USB Implementers Forum.

Deutsch
• 	 Fügen Sie Gigabit Ethernet über den USB-C™-Anschluss an Ihrem Smartphone, Tablet, 

Ultrabook oder Computer hinzu
• 	 USB 3.2 Gen 1 garantiert echte 10/100/1000 Mbps Netzwerk Geschwindigkeiten
• 	 Entspricht den Standards IEEE 802.3, 802.3HE und 802.3ab
• 	 IEEE 802.3az (Energieeffizient Ethernet) konform
• 	 Unterstützt Twisted-Pair-Crossover-Erkennung und automatische Korrektur
• 	 Unterstützt Wake-on-LAN
• 	 Kompatibel mit den Betriebssystemen Windows®, macOS und Chromium
• 	 (nur Modell U436-06N-GBW-RA): Der rechtwinklige USB-C-Anschluss ermöglicht eine 

einfache Verbindung in engen Räumen
USB Typ-C™ und USB-C™ sind Marken von USB Implementers Forum

Italiano
• 	 Aggiunga Gigabit Ethernet tramite la porta USB-C™ del suo smartphone, tablet, 

Ultrabook o computer.
• 	 USB 3.2 Gen 1 assicura una vera velocità di rete di 10/100/1000 Mbps.
• 	 Conforme agli standard IEEE 802,3, 802.3U e 802.3ab.
• 	 Compatibile con IEEE 802.3az (Efficienza Energetica Ethernet)
• 	 Supporta il rilevamento del crossover su doppino intrecciato e la correzione 

automatica.
• 	 Supporta la funzione Wake-on-LAN
• 	 Compatibile coi sistemi operativi Windows®, macOS e Chromium
• 	 (solo modello U436-06N-GBW-RA): il connettore USB-C ad angolo retto consente una 

facile connessione in spazi ristretti.
USB Type-C™ e USB-C™ sono marchi di fabbrica di USB Implementers Forum
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Package Contents
Contenido del Empaque / Contenu du carton d'emballage /  
Lieferumfang / Contenuto della confezione

•	 U436-06N-GBW (White), U436-06N-GB (Black) or U436-06N-GBW-RA (White, Right-
Angle Connector)

•	 Quick Start Guide

Español
•	 U436-06N-GBW (Blanco), U436-06N-GB (Negro) o U436-06N-GBW-RA (Blanco, 
Conector en Ángulo Recto)

•	 Guía de Inicio Rápido

Français
• 	 U436-06N-GBW (blanc), U436-06N-GB (noir) ou U436-06N-GBW-RA (blanc, connecteur 
à angle droit)

• 	 Guide de démarrage rapide

Deutsch
• 	 U436-06N-GBW (Weiß), U436-06N-GB (Schwarz) oder U436-06N-GBW-RA (Weiß, 
rechtwinkliger Anschluss)

• 	 Quick Start Guide

Italiano
• 	 U436-06N-GBW (Bianco), U436-06N-GB (Nero) o U436-06N-GBW-RA (Bianco, 
connettore ad angolo retto)

• 	 Guida rapida
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Installation
Instalación / Installation /  
Installation / Installazione

1.	Connect the adapter’s USB Type-C connector to the USB Type-C port on your 
smartphone, tablet, Ultrabook or computer.

2.	Connect the adapter’s RJ45 port to a network using a UTP cable (such as  
N201-Series Cat6 cables).

Español
1.	Conecte el conector USB Type-C del adaptador al puerto USB Type-C en su 

smartphone, tableta, Ultrabook o computadora.
2.	Conecte el puerto RJ45 del adaptador a una red usando un cable UTP (como los cables  
Cat6 de la serie N201)

Français
1. 	Connectez le connecteur USB Type-C de l'adaptateur au port USB Type-C de votre 

smartphone, tablette, ultrabook ou ordinateur.
2. 	Connectez le port RJ45 de l'adaptateur à un réseau à l'aide d'un câble UTP (tel des 
câbles Cat6 de la série N201).

Deutsch
1. 	Verbinden Sie den USB-Typ-C-Anschluss des Adapters mit dem Anschluss USB Type-C 

an Ihrem Smartphone, Tablet, Ultrabook oder Computer.
2. 	Verbinden Sie den Anschluss RJ45 des Adapters über ein UTP-Kabel (z.B. N201-Series 
Cat6-Kabel) mit einem Netzwerk.

Italiano
1. 	Colleghi il connettore USB Type-C dell'adattatore alla porta USB Type-C del suo 

smartphone, tablet, Ultrabook o computer.
2. 	Colleghi la porta RJ45 dell' adattatore a una rete utilizzando un cavo UTP (come i cavi 
N201-Series Cat6).



6

Connectors
USB USB Type-C Male
Ethernet RJ45 Female
Environmental
Operating Temperature 32 to 113°F (0 to 45°C)
Operating Humidity 10% to 85% RH, Non-Condensing
Storage Temperature 14 to 158°F (-10 to 70°C)
Storage Humidity 5% to 90% RH, Non-Condensing
Power Requirements
External Power Supply No
Power Consumption (Max) 1W

Español
Conectores
USB USB Type-C Macho
Ethernet RJ45 Hembra
Ambiental
Temperatura de Operación 0 ºC a 45 °C [32 ºF a 113 °F]
Humedad de Operación De 10% a 85% de HR, Sin Condensación
Temperatura de Almacenamiento -10 ºC a 70 ºC [14 ºF a 158 ºF]
Humedad de Almacenamiento Del 5% a 90% de HR, Sin Condensación
Requerimientos de Energía
Fuente de Alimentación Externa No
Consumo de Energía (Máx) 1W

Specifications
Especificaciones / Caractéristiques /  
Technische Daten / Specifiche
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Specifications
Especificaciones / Caractéristiques /  
Technische Daten / Specifiche

Français
Connectors
USB USB Type-C (mâle)
Ethernet RJ45 (femelle)
Environnement
Température en fonctionnement 32 à 113 °F (0 à 45 °C)
Humidité de fonctionnement 10 % à 85 % RH, sans condensation
Température de stockage 14 à 158 °F (-10 à 70 °C)
Humidité de stockage 5 % à 90 % HR, sans condensation
Exigences en matière d'alimentation
Alimentation externe non
Consommation électrique (max.) 1 W

Deutsch
Connectors
USB USB Type-C Male
Ethernet RJ45 Female
Umgebungsinformationen
Betriebstemperatur 32 bis 113 °F (0 bis 45 °C)
Luftfeuchtigkeit bei Betrieb 10 % bis 85 % RH, Non-Condensing
Lagertemperatur  14 bis 158 °F (-10 bis 70 °C)
Luftfeuchtigkeit bei Lagerung  5 % bis 90 % RH, Non-Condensing
Stromanforderungen
Externe Stromversorgung Nein
Stromverbrauch (Max) 1 W
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Italiano
Connectors
USB USB Type-C (Maschio)
Ethernet RJ45 (Femmina)
Condizioni ambientali
Temperatura di esercizio 32 a 113 °F (0 a 45 °C)
Umidità operativa  10% a 85% RH, Non-Condensing
Temperatura di conservazione  14 a 158 °F (-10 a 70 °C)
Umidità di conservazione  5% a 90% RH, Non-Condensing
Requisiti di alimentazione
Alimentazione esterna No
Consumo di energia (massimo) 1 W

Specifications
Especificaciones / Caractéristiques /  
Technische Daten / Specifiche
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Warranty
Garantía / Garantie /  
Garantie / Garanzia

3-YEAR LIMITED WARRANTY
We warrant our products to be free from defects in materials and workmanship for a period of three (3) years from 
the date of initial purchase. Our obligation under this warranty is limited to repairing or replacing (at its sole option) 
any such defective products. Visit Tripplite.Eaton.com/support/product-returns before sending any equipment 
back for repair. This warranty does not apply to equipment which has been damaged by accident, negligence or 
misapplication or has been altered or modified in any way.
EXCEPT AS PROVIDED HEREIN, WE MAKE NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. Some states do not permit limitation or exclusion of 
implied warranties; therefore, the aforesaid limitation(s) or exclusion(s) may not apply to the purchaser.
EXCEPT AS PROVIDED ABOVE, IN NO EVENT WILL WE BE LIABLE FOR DIRECT, INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OF THIS PRODUCT, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF 
SUCH DAMAGE. Specifically, we are not liable for any costs, such as lost profits or revenue, loss of equipment, loss of 
use of equipment, loss of software, loss of data, costs of substitutes, claims by third parties, or otherwise.

Use of this equipment in life support applications where failure of this equipment can reasonably be expected 
to cause the failure of the life support equipment or to significantly affect its safety or effectiveness is not 
recommended.

Eaton has a policy of continuous improvement. Specifications are subject to change without notice.

Español
GARANTÍA LIMITADA DE 3 AÑOS
Garantizamos por tres (3) años a partir de la fecha de compra inicial que nuestros productos no presentan defectos 
de materiales ni de mano de obra. Nuestra obligación bajo esta garantía está limitada a la reparación o reemplazo (a 
su entera discreción) de cualquier producto defectuoso. Antes de devolver cualquier equipo para reparación, visite 
Tripplite.Eaton.com/support/product-returns. Esta garantía no se aplica a equipos que hayan sido dañados por 
accidente, negligencia o mal uso, o hayan sido alterados o modificados de alguna manera.
SALVO POR LO QUE SE INDICÓ AQUÍ, NO OTORGAMOS GARANTÍAS EXPRESAS O IMPLÍCITAS, INCLUIDAS 
GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD Y ADECUACIÓN PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. Algunos estados no permiten 
la limitación o exclusión de garantías implícitas; por lo tanto, las limitaciones o exclusiones antes mencionadas 
pueden no aplicarse al comprador.
SALVO POR LO QUE SE INDICÓ ANTERIORMENTE, EN NINGÚN CASO SEREMOS RESPONSABLES POR DAÑOS 
DIRECTOS, INDIRECTOS, ESPECIALES, INCIDENTALES O CONSECUENTES QUE SURJAN DEL USO DE ESTE PRODUCTO, 
INCLUSO SI SE ADVIERTE SOBRE LA POSIBILIDAD DE TAL DAÑO. Específicamente, no somos responsables por 
ningún costo, como pérdida de ganancias o ingresos, pérdida de equipos, pérdida del uso de equipos, pérdida de 
software, pérdida de datos, costos de sustituciones, reclamos de terceros o de cualquier otra forma.

No se recomienda el uso de este equipo en aplicaciones de soporte de vida en donde razonablemente se pueda 
esperar que la falla de este equipo cause la falla del equipo de soporte de vida o afectar significativamente su 
seguridad o efectividad.

Eaton tiene una política de mejora continua. Las especificaciones están sujetas a cambio sin previo aviso.
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Warranty
Garantía / Garantie /  
Garantie / Garanzia

Français
GARANTIE LIMITÉE DE 3 ANS
Nous garantissons que nos produits sont exempts de vices de matériaux et de fabrication pendant une période 
de trois (3) ans à partir de la date d'achat initiale. Notre responsabilité, en vertu de la présente garantie, se limite à 
la réparation ou au remplacement (à sa seule discrétion) de ces produits défectueux. Visiter Tripplite.Eaton.com/
support/product-returns avant d'envoyer de l'équipement pour réparation. Cette garantie ne s'applique pas au 
matériel ayant été endommagé suite à un accident, à une négligence ou à une application abusive, ou ayant été 
altéré ou modifié d'une façon quelconque.
SAUF AUX TERMES DES PRÉSENTES, NOUS N'ÉMETTONS AUCUNE GARANTIE, EXPRESSE OU TACITE, Y COMPRIS DES 
GARANTIES DE QUALITÉ COMMERCIALE ET D'ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER. Certains États n'autorisant 
pas la limitation ni l'exclusion de garanties tacites, les limitations ou exclusions susmentionnées peuvent ne pas 
s'appliquer à l'acheteur.
À L'EXCEPTION DES DISPOSITIONS CI-DESSUS, NOUS NE POURRONS EN AUCUN CAS ÊTRE TENUE RESPONSABLE 
DE DOMMAGES DIRECTS, INDIRECTS, SPÉCIAUX, FORTUITS OU CONSÉCUTIFS RÉSULTANT DE L'UTILISATION DE CE 
PRODUIT, MÊME SI AYANT ÉTÉ AVISÉS DE L'ÉVENTUALITÉ DE TELS DOMMAGES. Plus précisément, nous ne pourrons 
être tenus responsables de coûts, tels que perte de bénéfices ou de recettes, perte de matériel, impossibilité 
d'utilisation du matériel, perte de logiciel, perte de données, frais de produits de remplacement, réclamations d'un 
tiers ou autres.

L'utilisation de cet équipement dans des applications de survie, où une défaillance de cet équipement peut 
raisonnablement entraîner une défaillance de l'équipement de survie ou affecter significativement sa sécurité ou 
son efficacité, n'est pas recommandée.

La politique d'Eaton en est une d'amélioration continue. Les caractéristiques techniques sont modifiables sans 
préavis.

Deutsch
3 JAHRE EINGESCHRÄNKTE GARANTIE
Wir garantieren, dass unsere Produkte frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind, und zwar für einen 
Zeitraum von drei (3) Jahren ab dem Datum des Erstkaufs. Unsere Verpflichtung im Rahmen dieser Garantie 
beschränkt sich auf die Reparatur oder den Ersatz (nach eigenem Ermessen) der fehlerhaften Produkte. Besuchen 
Sie Tripplite.Eaton.com/support/product-returns, bevor Sie Geräte zur Reparatur zurücksenden. Diese Garantie gilt 
nicht für Geräte, die durch Unfall, Fahrlässigkeit oder falsche Anwendung beschädigt wurden oder in irgendeiner 
Weise geändert oder modifiziert wurden.
MIT AUSNAHME DER HIERIN ENTHALTENEN BESTIMMUNGEN GEBEN WIR KEINE GARANTIEN, WEDER 
AUSDRÜCKLICH NOCH STILLSCHWEIGEND, EINSCHLIESSLICH GARANTIEN DER MARKTGÄNGIGKEIT UND 
EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. Einige Staaten gestatten keine Beschränkung oder keinen Ausschluss 
stillschweigender Gewährleistungen; daher kann es sein, dass die oben genannten Beschränkungen oder 
Ausschlüsse auf den Käufer nicht zutreffen.
MIT AUSNAHME DER OBIGEN BESTIMMUNGEN SIND WIR UNTER KEINEN UMSTÄNDEN HAFTBAR FÜR DIREKTE, 
INDIREKTE, SPEZIELLE, ZUFÄLLIGE ODER FOLGESCHÄDEN, DIE SICH AUS DER VERWENDUNG DIESES PRODUKTES 
ERGEBEN, SELBST WENN AUF DIE MÖGLICHKEIT SOLCHER SCHÄDEN HINGEWIESEN WURDE. Insbesondere haften 
wir nicht für Kosten, wie entgangene Gewinne oder Einnahmen, Verlust von Geräten, Verlust der Nutzung von 
Geräten, Verlust von Software, Datenverlust, Kosten für Ersatzprodukte, Ansprüche Dritter oder anderes.
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Warranty
Garantía / Garantie /  
Garantie / Garanzia

Der Einsatz dieses Geräts in lebenserhaltenden Anwendungen, bei denen vernünftigerweise davon ausgegangen 
werden kann, dass ein Ausfall dieses Geräts zum Ausfall des lebenserhaltenden Geräts führt oder seine Sicherheit 
oder Wirksamkeit erheblich beeinträchtigt, wird nicht empfohlen.

Eaton hat den Grundsatz, sich kontinuierlich zu verbessern. Spezifikationen können ohne Ankündigung geändert 
werden.

Italiano
GARANZIA LIMITATA DI 3 ANNI
Garantiamo che i nostri prodotti sono privi di difetti dei materiali e di fabbricazione per un periodo di tre (3) anni 
dalla data dell'acquisto iniziale. I nostri obblighi ai sensi della presente garanzia sono limitati alla riparazione o 
sostituzione (a nostra esclusiva discrezione) di eventuali prodotti che presentino tali difetti. Prima di inviarci un 
prodotto per la riparazione, visitare Tripplite.Eaton.com/support/product-returns. La presente garanzia non si 
applica alle attrezzature danneggiate accidentalmente, per negligenza o errata applicazione o che siano state in 
qualsiasi modo alterate o modificate.
SALVO QUANTO QUI PREDISPOSTO, NON FORNIAMO ALCUNA GARANZIA, ESPLICITA O IMPLICITA, INCLUSE LE 
GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ E IDONEITÀ PER UN PARTICOLARE SCOPO. In alcuni Stati non sono consentite la 
limitazione o l'esclusione di garanzie implicite; pertanto, in tali casi, le limitazioni o esclusioni di cui sopra potrebbero 
non applicarsi all'acquirente.
SALVO QUANTO PREVISTO SOPRA, IN NESSUN CASO SAREMO RESPONSABILI PER DANNI DIRETTI, INDIRETTI, 
SPECIALI, INCIDENTALI O CONSEQUENZIALI DERIVANTI DALL'UTILIZZO DEL PRODOTTO, ANCHE QUALORA FOSSIMO 
AVVISATI DELLA POSSIBILITÀ DI DETTI DANNI. Nello specifico, non siamo responsabili di alcun costo, quali mancati 
redditi o guadagni, perdita di attrezzature, perdita dell'uso di attrezzature, perdita di software, perdita di dati, costi 
relativi a soluzioni alternative, reclami da parte di terzi, o di altra natura.

Si sconsiglia l'uso di questa apparecchiatura nelle applicazioni di supporto vitale, dove si può ragionevolmente 
prevedere che un guasto di questa apparecchiatura provochi il guasto dell'apparecchiatura di supporto vitale, o ne 
comprometta in modo significativo la sicurezza o l'efficacia.

Eaton segue una politica di miglioramento continuo.  Le specifiche sono soggette a modifiche senza alcun preavviso.
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